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Příloha č. 2 k č.j.: PPR-4931-44/ČJ-2016-990656

	NÁVRH KUPNÍ SMLOUVY	
č.j.: PPR-4931/ČJ-2016-990656
uzavřená v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“)

Článek I.
Smluvní strany
ČESKÁ REPUBLIKA - Ministerstvo vnitra
sídlo:	170 34 Praha 7, Nad Štolou 936/3
Příjemce faktury:        Policejní prezidium ČR, Správa logistického zabezpečení, P.O.BOX  6, 150 05 Praha 5 
IČO:	                        00007064
DIČ:	CZ00007064
zastoupená:	Mgr. Jaromírem Bischofem, ředitelem Správy logistického zabezpečení Policejního prezidia ČR
bankovní spojení:	Česká národní banka
číslo účtu:	5504881/0710
kontaktní osoba:	
tel:	
e-mail:	
(dále jen „kupující“) na jedné straně
a
sídlo: 			Comment by CHVÁTALOVÁ Martina: Doplní uchazeč
IČO: 	
DIČ: 	
zastoupen: 		
bankovní spojení:	
číslo účtu: 	
kontaktní osoba:	
tel.: 	
fax: 	
E-mail: 
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném ______ soudem v ______, oddíl____, vložka ____
(dále jen „prodávající“)
(dále jen též smluvní strany) na straně druhé
uzavírají tuto kupní smlouvu (dále jen „smlouva“),
která je uzavřena na základě a v souladu s výsledky veřejné zakázky s názvem „Ochranné oblečení pro DVI tým“ pro Českou republiku – Ministerstvo vnitra, které bylo zveřejněno na profilu zadavatele pod evidenčním číslem PPR-4931/ČJ-2016-990656, v jejímž rámci byla nabídka prodávajícího vyhodnocena jako nejvhodnější.

Článek II.
Předmět smlouvy
/1/ Touto smlouvou se prodávající zavazuje odevzdat za podmínek v ní sjednaných kupujícímu ochranné oblečení pro DVI tým – polokošile (dále jen „zboží“) a převést na něj vlastnické právo.
/2/ Prodávající se zavazuje odevzdat zboží v množství, jakosti a dle požadavků kupujícího, jež jsou blíže specifikovány v příloze č. 1 této smlouvy.	Comment by CHVÁTALOVÁ Martina: V případě použití obdobných nebo lepších vlastností použitých materiálů, uchazeč adekvátně upraví přílohu č. 1 smlouvy.
/3/ Kupující řádně odevzdané zboží převezme a zaplatí za něj sjednanou kupní cenu způsobem a v termínu sjednaném touto smlouvou.
/4/  Prodávající bude při plnění předmětu smlouvy postupovat s odbornou péčí, podle nejlepších znalostí a schopností, sledovat a chránit oprávněné zájmy kupujícího 
a postupovat v souladu s jeho pokyny nebo s pokyny jím pověřených osob.
/5/ Smlouva je uzavírána v rámci projektu „FM Švýcarsko-Česká spolupráce – DVI tým Policie ČR – teoretická a praktická příprava a technické zabezpečení“ s registračním číslem projektu: 7F-07447.01.  

Článek III.
Doba a místo odevzdání zboží
/1/ Prodávající je povinen odevzdat zboží do 60 kalendářních dnů od uzavření smlouvy, avšak nejpozději do 30. listopadu 2016.
/2/ Prodávající se zavazuje informovat kupujícího o termínu odevzdání zboží nejméně pět pracovních dnů předem prostřednictvím oprávněné osoby kupujícího uvedené v odst. 5 tohoto článku.
/3/ Místem odevzdání zboží je Kriminalistický ústav Praha, Bartolomějská 10, Praha 1. 
/4/ Zboží bude odevzdáno převzetím zboží oprávněnou osobou kupujícího v místě odevzdání po potvrzení dodacího listu, který bude vyhotoven ve 3 výtiscích, z nichž prodávající obdrží 2 a kupující 1 vyhotovení.
/5/ Osoby oprávněné k podpisu dodacího listu a k jednání ve věcech technických:
na straně prodávajícího:	Comment by CHVÁTALOVÁ Martina: Doplní uchazeč
	jméno: 
	e-mail: 
	tel: 
na straně kupujícího:
	jméno: 
	e-mail: 
	tel.: 
/6/ Smluvní strany se zavazují si poskytnout nezbytnou součinnost k naplnění předmětu této smlouvy.
/7/ Kupující je oprávněn odmítnout převzít zboží, pokud zboží nebude odevzdáno řádně v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupující důvody odmítnutí převzetí zboží písemně prodávajícímu sdělí, a to nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od dohodnutého termínu předání zboží.

Článek IV.
Kvalita zboží
/1/ Hotové zboží pouze v I. jakosti musí odpovídat schválenému referenčnímu vzorku Kriminalistického ústavu Praha (dále jen „KÚP“) a podnikové normě prodávajícího. 
/2/ Hotové zboží musí odpovídat požadavkům Přílohy č. 1 zadávací dokumentace, musí mít zachován vnější vzhled shodný s referenčními vzorky KÚP a minimálně shodné vlastnosti použitých materiálů. Je přípustné použití obdobných nebo lepších vlastností použitých materiálů.


Článek V.
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží
/1/ Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem převzetí zboží od prodávajícího.
/2/ Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí zboží od prodávajícího.

Článek VI.
Kupní cena
/1/  Kupní cena se sjednává jako cena nejvýše přípustná, konečná a nelze ji překročit. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady spojené s odevzdáním zboží v místě plnění (zejména dopravu do místa plnění, clo, skladování, balné, atd.) V ceně jsou zahrnuta i veškerá případná možná rizika (inflační, cenové či měnové vlivy apod.). Kupní cenu je možné měnit pouze v případě změny zákonných sazeb DPH.
/2/ Sjednaná kupní cena za zboží činí XXX XXX,-- Kč bez DPH (slovy:…………………………….korunčeských), DPH 21 % činí XXX XXX,-- Kč (slovy:………………. korunčeských) a celková cena zboží včetně DPH je XXX XXX,-- Kč (slovy:………………………………….. korunčeských) (dále jen „cena“).

Článek VII.
Platební podmínky
/1/ Cena bude zaplacena na základě daňového dokladu (dále jen „faktura“) vystaveného prodávajícím po převzetí zboží kupujícím.
/2/ Faktura vystavená prodávajícím musí splňovat veškeré požadavky stanovené českými právními předpisy. Kromě těchto náležitostí bude faktura obsahovat označení kupujícího, prodávajícího a příjemce faktury (Policejní prezidium ČR, P. O. BOX 6, OMTZ, 150 05 Praha 5 - Smíchov) a na tuto adresu i doručena, nebo zaslána. Faktura bude vyhotovena ve 2 výtiscích (1 originál + 1 kopie).
/3/ Prodávající je povinen přiložit k faktuře originál dodacího listu.
/4/ Faktura musí být označena logem, názvem (FM Švýcarsko – Česká spolupráce – DVI tým Policie ČR – teoretická a praktická příprava a technické zabezpečení) a číslem projektu (Registrační číslo projektu: 7F-07447.01 a číslo SMVS: 114V113002157) a informací, že se jedná o projekt spolufinancovaný z Programu švýcarsko-české spolupráce.
/5/ Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení faktury příjemci faktury. 
/6/ Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované kupní ceny z bankovního účtu kupujícího ve prospěch bankovního účtu prodávajícího uvedeného ve smlouvě.
/7/ Pokud kupující uplatní nárok na odstranění vady zboží ve lhůtě splatnosti faktury, není povinen až do odstranění vady zboží uhradit cenu zboží. Okamžikem odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů.
/8/ Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo jeho části.
/9/ [bookmark: _GoBack]Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení fakturu, která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny chybně. Prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není kupující v prodlení se zaplacením ceny zboží. Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů.

Článek VIII.
Záruka 
/1/ Prodávající poskytuje na zboží záruku za jakost v délce ……... Záruční doba běží ode dne řádného odevzdání a převzetí zboží.	Comment by CHVÁTALOVÁ Martina: Doplní uchazeč, min. však 2 roky
/2/ Záruční doba se prodlužuje o dobu, po kterou mělo zboží vadu bránící jeho řádnému užívání kupujícím.
/3/ Záruka se vztahuje na jakékoliv výrobní vady, které mají za následek nekompletnost zboží a nesprávnou kvalitu, jakož i na jeho vlastnosti požadované kupujícím. Prodávající ručí za skryté konfekční vady po dobu 24 měsíců ode dne převzetí zboží kupujícím. 
/4/ Veškeré zjištěné nedostatky a vady zboží, které se vyskytnou v záruční době, je prodávající povinen bezplatně odstranit nejpozději do pěti (5) pracovních dnů nebo ve lhůtě stanovené po dohodě s kupujícím, pokud by výše uvedená lhůta nebyla s ohledem na charakter vady přiměřená.
/5/ Prodávající odpovídá kupujícímu za případnou škodu, která mu vznikne z titulu neodstranění vady na zboží ve sjednaném termínu.
/6/ Další nároky kupujícího plynoucí mu z titulu vad zboží z obecně závazných právních předpisů tím nejsou dotčeny.
Článek IX.
Povinnost mlčenlivosti
/1/ Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, které při plnění této smlouvy získá od kupujícího nebo o kupujícím či jeho zaměstnancích a spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná
a) informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím oprávněného orgánu. 
/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odstavce 1 tohoto článku všechny osoby, které se budou podílet na odevzdání zboží kupujícímu dle této smlouvy.
/3/ Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na odevzdání zboží dle této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.
/4/ Povinnost  mlčenlivosti  trvá  i  po  skončení účinnosti  této  smlouvy. 
/5/ Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popř. jimi pověřených pracovníků.

Článek X.
Sankce a ukončení smlouvy
/1/ V případě nedodržení termínu odevzdání zboží podle čl. III. této smlouvy ze strany prodávajícího nebo v případě prodlení prodávajícího s odstraněním vad zboží, je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z celkové ceny zboží za každý, byť i započatý kalendářní den prodlení. 
/2/ Jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost podle čl. IX., zavazuje se prodávající uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesáttisíckorunčeských) za každé jednotlivé porušení povinnosti. 
/3/ Prodávající je oprávněn požadovat za prodlení s úhradou faktury po sjednané lhůtě splatnosti zaplacení zákonného úroku z prodlení z dlužné částky ve výši stanovené příslušnými právními předpisy.
/4/ Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne doručení písemné výzvy k jejich úhradě. 
/5/ Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran na náhradu škody v plném rozsahu ani povinnost prodávajícího řádně odevzdat zboží.
/6/ Za podstatné porušení smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na odstoupení od smlouvy, se považuje zejména:
a) prodlení prodávajícího s odevzdáním zboží o více než patnáct (15) kalendářních dnů;
b) neodstranění vad zboží ve lhůtě stanovené čl. VIII. odst. 4 této smlouvy;
c) porušení jakékoli povinnosti prodávajícího podle čl. IX. této smlouvy;
d) postup prodávajícího při odevzdání zboží v rozporu s pokyny kupujícího.
/7/ Kupující je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že 
a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují;
b) prodávající vstoupí do likvidace;
c) v případech stanovených v čl. XII. této smlouvy.
/8/ Prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že kupující bude v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících z této smlouvy po dobu delší než šedesát (60) kalendářních dní.
/9/ Účinky odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti.
/10/ Kupující je oprávněn vypovědět tuto smlouvu kdykoliv s třicetidenní (30) výpovědní lhůtou, která počíná běžet prvním dnem následujícím po doručení výpovědi. V takovém případě je prodávající povinen učinit již jen takové úkony, bez nichž by mohly být zájmy kupujícího vážně ohroženy.
Článek XI.
Povinnosti prodávajícího
/1/ Prodávající je povinen uvádět informaci o spolufinancování projektu z Programu švýcarsko-české spolupráce (včetně použití loga) při všech propagačních akcích při realizaci projektu, při mediální prezentaci o projektu a na všech tištěných, elektronických 
a audiovizuálních materiálech týkajících se projektu.
/2/ Prodávající je povinen archivovat příslušné dokumenty po dobu 10 let, min. do roku 2027 a zároveň je povinen umožnit oprávněným kontrolním subjektům dle čl. XIII. této smlouvy kontrolu příslušné dokumentace po výše uvedenou dobu.
/3/ Prodávající je povinen předložit kupujícímu veškeré dokumenty v souladu s ust. § 147a odst. 4 a 5 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZVZ“). Nepředložením těchto dokumentů prodávající bere na vědomí, že by se v souladu s ustanovením § 120a ZVZ dopustil správního deliktu se všemi důsledky z toho vyplývajícími.	
Článek XII.
Doložka o bezúhonnosti (integrity clause)
/1/ Prodávající při podání nabídky prohlásil, že nabídka byla připravena v souladu se zásadami volné soutěže, poctivého obchodního styku a nestranností prodávajícího. Pokud by nestrannost zanikla během plnění smlouvy, musí o tom prodávající kupujícího neprodleně písemně informovat.
/2/ Prodávající musí vždy jednat nestranně v souladu s  etickým kodexem své profese. Musí se zdržet veřejných prohlášení o projektu či dodávkách, nemá-li k tomu předchozí písemný souhlas kupujícího. Nesmí kupujícího žádným způsobem zavazovat, nemá-li k tomu jeho předchozí písemný souhlas.
/3/ Po dobu trvání smlouvy budou prodávající a jeho zaměstnanci a experti, kteří jsou v jiném než zaměstnaneckém poměru k prodávajícímu, respektovat lidská práva a zavazují se, že budou respektovat politické, kulturní a náboženské zvyklosti ČR.
/4/ Prodávající nesmí přijmout žádnou jinou platbu v souvislosti se smlouvou kromě plateb v ní stanovených. Prodávající a jeho zaměstnanci a experti, kteří jsou v jiném než zaměstnaneckém poměru k prodávajícímu, nesmějí vykonávat žádnou činnost ani přijmout jakoukoli výhodu, která není v souladu s jejich závazky vůči kupujícímu.
/5/ Prodávající, jeho zaměstnanci a další experti, kteří jsou v jiném než zaměstnaneckém poměru k prodávajícímu, jsou povinni zachovávat obchodní tajemství po celou dobu trvání smlouvy a rovněž i po jejím skončení. Veškeré zprávy a dokumenty vypracované či obdržené jsou důvěrné.
/6/ Veškeré výstupy a zprávy získané, sestavené nebo zpracované prodávajícím při plnění smlouvy jsou výhradním vlastnictvím kupujícího.
/7/ Prodávající se zdrží jakýchkoli vztahů, které by mohly zpochybnit jeho nezávislost či nezávislost jeho zaměstnanců a dalších expertů. Pokud prodávající přestane být nezávislý, může kupující bez ohledu na škody odstoupit od smlouvy ve smyslu čl. X. této smlouvy, aniž by prodávající měl jakýkoli nárok na úhradu jím vynaložených nákladů.
/8/ V případě, že vyjde najevo, že se prodávající v procesu přidělování veřejné zakázky či plnění smlouvy dopustil protiprávního jednání, jako jsou např. korupční, podvodné či donucovací praktiky, je kupující oprávněn od této smlouvy odstoupit dle čl. X. této smlouvy s účinky odstoupení ke dni nabytí účinnosti této smlouvy podle čl. XIV. odst. 1. Pro účely tohoto ustanovení se korupčními, podvodnými či donucovacími praktikami rozumí např. nabídka úplatku, daru, odměny či provize jakékoli osobě za účelem ji motivovat, nebo jí naopak ohrožovat či vyhrožovat jakoukoli újmou, aby vykonala, či naopak nevykonala takový čin, který může ovlivnit přidělování veřejné zakázky nebo plnění již uzavřené smlouvy.
/9/ Kupující je rovněž oprávněn od smlouvy odstoupit dle čl. X. této smlouvy, dojde-li k neobvyklým obchodním výdajům. Takovými neobvyklými výdaji jsou provize neuvedené v této smlouvě nebo takové, které nevyplývají z řádně uzavřené smlouvy, provize převedené do daňového ráje nebo provize zaplacené příjemci, jehož totožnost není jasně zjištěna, nebo provize zaplacené společnosti, jež má všechny příznaky toho, že je společností fiktivní.

Článek XIII.
Kontroly a audity
/1/ Prodávající umožní kupujícímu, poskytovateli dotace (Ministerstvu vnitra ČR) či jiným příslušným institucím (Ministerstvu financí aj.) ověřit realizaci projektu prostřednictvím přezkoumání dokumentů nebo kontrol na místě plnění a v případě nutnosti provést kompletní audit na základě podkladových materiálů k účtům, účetním dokladům a veškerým dalším dokladům týkajícím se financování projektu. Tyto kontroly se mohou uskutečnit do 10 let po uskutečnění závěrečné platby.
/2/ Smluvní strany se zavazují poskytnout přiměřený přístup zástupcům kupujícího, zástupcům švýcarské strany zastoupené SECO (Státní kanceláří pro hospodářské záležitosti) a SDC (Švýcarskou agenturou pro rozvoj a spolupráci), zástupcům švýcarského velvyslanectví v ČR, zástupcům poskytovatele dotace, zástupcům NKJ-MF (Národní koordinační jednotky Ministerstva financí), auditnímu subjektu či jiným příslušným kontrolním úřadům do míst a lokalit plnění smlouvy, a to včetně svých informačních systémů, a dále k dokumentům a databázím týkajícím se technického a finančního řízení projektu 
a učinit veškeré kroky pro usnadnění jejich práce. Přístup bude těmto zástupcům umožněn na základě zachování mlčenlivosti ve vztahu k třetím stranám. Smluvní strany zajistí, aby dokumenty byly snadno přístupné a uložené tak, aby přezkoumání usnadnily.
/3/ Prodávající se zavazuje, že práva výše uvedených kontrolních institucí provádět audity, kontroly a ověření budou stejnou měrou aplikovatelná, a to za stejných podmínek 
a podle stejných pravidel, na jakéhokoli subdodavatele či jakoukoli jinou stranu, která má prospěch z finančních prostředků poskytnutých v rámci této smlouvy.

Článek XIV.
Společná ustanovení
/1/ 	Kupující může hotový výrobek zkoušet. Zkouší se po stránce jakosti materiálu dle ČSN, EN, ISO, pevnosti švů, počtu stehů, rozměrů, barvy, celkového provedení a vzhledu:
- 	pevnost švů se ověřuje napnutím švu tahem odpovídajícím pevnosti předepsaných nití, použité nitě musí zabezpečit kvalitní spojení všech šitých částí a jeho pevnost po celou dobu životnosti,
- 	počet stehů se měří kovovým měřidlem na volně položeném výrobku. Všechny rozměry musí souhlasit s tabulkami měr hotových výrobků,
- 	celkový vzhled a provedení musí být bezvadné, švy začištěny bez zbytečných konců nití apod. a to jak z líce, tak i z rubu výrobku.
/2/	Kupující může provést párací zkoušku, vznikne-li pochybnost o správné jakosti použitého materiálu nebo provedení. Zkoušky se provádí pouze v nejnutnějších případech. Kupující může provést kontrolu rozpracovaných výrobků v kterémkoliv stupni výroby.
/3/ Veškeré následné odlišnosti a změny ve výrobě a v provedení výrobků musí být předem schváleny oběma smluvními stranami a zapracovány do technických podmínek. 
/4/	Prodávající dodá kupujícímu nejpozději do 7 dnů od uzavření smlouvy tabulkový velikostní sortiment zboží, z něhož kupující provede do 7 dnů výběr. V případě nutnosti si prodávající změří osoby kupujícího nejpozději do 21 dnů od uzavření smlouvy. Kupující poskytne prodávajícímu při měření součinnost.



Článek XV.
Závěrečná ustanovení
/1/ Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího uzavření. 
/2/ Tato smlouva se řídí právním řádem ČR, zejména občanským zákoníkem.
/3/ Tato smlouva může být změněna pouze dohodou smluvních stran v písemné formě.
/4/ Ukáže-li se některé z ustanovení této smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudí se vliv této vady na ostatní ustanovení smlouvy obdobně podle ustanovení § 576 občanského zákoníku.
/5/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy budou řešeny smírnou cestou – dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před příslušnými obecnými soudy ČR. 
/6/ Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášení, je ve vztahu k této smlouvě irelevantní, není-li ve smlouvě stanoveno jinak.
/7/ Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech (4) stejnopisech, z nichž jeden (1) obdrží prodávající a tři (3) kupující. 
/8/ Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojují smluvní strany k této smlouvě své podpisy.
/9/ Nedílnou součástí této smlouvy je Příloha č. 1 – Specifikace zboží.

Za kupujícího						Za prodávajícího

V Praze dne						V ……………… dne 





…………………………………………		……………………………………..	
            Mgr. Jaromír Bischof	
                        ředitel                                                   	

                                       


Příloha č. 1 – Specifikace zboží


POLOKOŠILE


1. TECHNICKÝ POPIS
· Polokošile s krátkými rukávy je zhotovena z pique úpletu. Zadní díl je o 3 cm delší než přední díl. V bočních švech jsou vypracovány rozparky. V průkrčníku je všitý rovný límec z obojlícního hladkého upletu. Tento průkrčníkový šev je krytý podehnutým proužkem ze základního materiálu. Zapínání je 3 knoflíky. 

2. Materiál
	Vrchový materiál
	95% Bavlna 5% Elastan
	modrá barva, bílá,
reflexní 

	Plošná hmotnost
	180 g/m2
	ČSN EN 12127

	Odolnost vůči žmolkování
	4 
	EN ISO 12945

	Stálobarevnost v praní
	4
	EN ISO 105

	Límec
	Bavlna/Elastan
	modrá

	Plošná hmotnost
	250 g/m2
	ČSN EN 12127




a. Polokošile modrá a bílá krátký rukáv
Popis:
· Jedná se o polokošile s krátkým rukávem zhotovené z pique úpletu v barvě světle modré a bílé s tmavomodrým límečkem a opatřené stříbrnými retroreflexními pruhy (šikmé, přerušované o šíři 2,5 cm). 
Provedení, střih, šití:
· Polokošile modrá a bílá je rovného tvaru, určena k oblékání přes hlavu. Skládá se z předního a zadního dílu a dvou vsazených krátkých rukávů, které jsou ukončeny plochým lemem v tmavě modré barvě. Průkrčník je s hladkým plochým límcem v barvě tmavě modré o šířce 8-9 cm. Na polokošili jsou umístěny po obvodu retroreflexní pásky stříbrné barvy (ve výši prsou cca 3 cm pod průramky a cca 3 cm nad spodním okrajem rukávu).
· Na levé straně předního dílu je ve výši prsou umístěn malý stříbrný retroleflexní  nápis POLICIE. Pod nápisem cca 2 cm je vystředěně umístěna mechová část velkropásky (sv. šedá barva o rozměru 3,8 x 12 cm) na vyšívané identifikační číslo.  Na pravé straně předního dílu (zrcadlově v úrovni spodního okraje velkropásky na levém předním díle) je našita mechová část velkropásky (sv. šedá barva o rozměru 8,5 x 5 cm). Součástí polokošile je podložka hodnostního označení, která má z rubu pevně našitou háčkovou část velkropásky a z lícové strany základní materiál v barvě tmavě modré a je prošita po obvodě cca 3mm od kraje. Ve středu zadního dílu ve výši lopatek je umístěn velký stříbrný retroleflexní  nápis POLICIE. 
· Polokošile neslouží jako oděv s vysokou viditelností a neplní ČSN EN ISO 20471.
· Na levém rukávu je umístěna 5 cm od spodního okraje rukávu spodní hrana nášivky rukávové POLICIE, státní znak a nad tím je našita domovenka Czech Republic vše dodá zadavatel). 
· Konfekční zpracování odpovídá ČSN 80 5004.
· švy musí být rovné s pravidelnými rovnoměrně utaženými stehy a pružné natolik, aby při natažení úpletu nedošlo k poškození švu
· začátek a konec švů musí být zajištěn proti párání a konce nití odstřiženy
· malý nápis POLICIE barva písma retroreflexní stříbrná, typ písma UNIVERS 65 polotučný, výška písmen 2 cm a šířka nápisu 11 cm s tolerancí tol. ±2 mm. Černá kontura max. 2 mm.
· velký nápis POLICIE barva písma retroreflexní stříbrná, typ písma UNIVERS 65 polotučný, výška písmen 5,2 cm a šířka nápisu 32 cm s tolerancí tol. ±2 mm. Černá kontura max. 2 mm.
                 

b. Polokošile modrá krátký rukáv - DVI
Popis:
· Jedná se o polokošili s krátkým rukávem zhotovené z pique úpletu v barvě světle modré s tmavomodrým límečkem a opatřené stříbrnými retroreflexními pruhy (šikmé, přerušované o šíři 2,5 cm). 
Provedení, střih, šití:
· Polokošile modrá a bílá je rovného tvaru, určena k oblékání přes hlavu. Skládá se z předního a zadního dílu a dvou vsazených krátkých rukávů, které jsou ukončeny plochým lemem v tmavě modré barvě. Průkrčník je s hladkým plochým límcem v barvě tmavě modré o šířce 8-9 cm. Na polokošili jsou umístěny po obvodu retroreflexní pásky stříbrné barvy (ve výši prsou cca 3 cm pod průramky a cca 3 cm nad spodním okrajem rukávu).
· Na levé straně předního dílu je ve výši prsou umístěn malý stříbrný retroleflexní  nápis DVI. Pod nápisem cca 2 cm je vystředěně umístěna mechová část velkropásky (sv. šedá barva o rozměru 3,8 x 12 cm) na vyšívané identifikační číslo.  Na pravé straně předního dílu (zrcadlově v úrovni spodního okraje velkropásky na levém předním díle) je našita mechová část velkropásky (sv. šedá barva o rozměru 8,5 x 5 cm). Součástí polokošile je podložka hodnostního označení, která má z rubu pevně našitou háčkovou část velkropásky a z lícové strany základní materiál v barvě tmavě modré a je prošita po obvodě cca 3mm od kraje. Ve středu zadního dílu ve výši lopatek je umístěn velký stříbrný retroleflexní  nápis DVI. 
· Polokošile neslouží jako oděv s vysokou viditelností a neplní ČSN EN ISO 20471.
· Na levém rukávu je umístěna 5 cm od spodního okraje rukávu spodní hrana nášivky rukávové DVI (dodá zadavatel). 
· Konfekční zpracování odpovídá ČSN 80 5004.
· švy musí být rovné s pravidelnými rovnoměrně utaženými stehy a pružné natolik, aby při natažení úpletu nedošlo k poškození švu
· začátek a konec švů musí být zajištěn proti párání a konce nití odstřiženy
· malý nápis DVI barva písma retroreflexní stříbrná, typ písma UNIVERS 65 polotučný, výška písmen 2 cm a šířka nápisu max. 6 cm s tolerancí tol. ± 5 mm. Černá kontura max. 2 mm.
· velký nápis DVI barva písma retroreflexní stříbrná, typ písma UNIVERS 65 polotučný, výška písmen 5 cm a šířka nápisu max. 25 cm s tolerancí tol. ± 5 mm. Černá kontura max. 2 mm.


Velikostní sortiment
XS – 5XL

Zvláštní požadavky
Značení: 
Musí být označeny nevypratelnou barvou na etiketě všité v průkrčníku s údaji: výrobce, velikost, symboly údržby.
Povolená tolerance odstínu barvy je stupeň 4 šedé stupnice.
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